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Denwrx J1 /1.,
acucmenm Kageopu POMAHCHKOL MOBL Ma Nepexiady

Yepriseupko2o HauionabH020 yHisepcumemy imeni FOpis Qedvicosuua

IHTEPHAIIIOHAJIISMU TA IHTEPJIEKCEMU:
PISHI IIIJIXOIM J1O BUSHAYEHHA

Auortamisi. CrarTio TpHUCBIYeHO (aKTaM MOCTIHHOTO
3pOCTaHHS KUTBKOCTI IHTEPHANIOHAIBHOI JEKCHKH. Y cTar-
Ti TPOIOHYETHCSI aHAJI3 HANMOIIUPEHIINX BU3HAYEHb iH-
TEPIIHTBICTUYHOT JICKCUKH, BUOKPEMITIOIOTHCS HAWTHITOBIIII
IHTepJIEKCeMU Ha MaTepialli aHIIichkol, (paHIly3bpkoi Ta
yKpaiHChKOi MOB. MatepiasioM po3Biaku ctanu 150 iHTepHairi-
OHAJTI3MIB 13 TNIyMauHHX CIIOBHHUKIB 3a3HAYEHUX MOB.

KurouoBi cjioBa:  iHTepHAIIOHATI3M, IHTEpJIEeKCEMa,
OJIM3BKOCTIOPITHEHI MOBH, JJAJIEKOCTIOPITHEHI MOBH.

IocranoBka mpodaemu. Y 3B°53Ky 3 MOCTIHHIM PO3BUTKOM
JIMTLIIOMATI], COTiaNbHO-TIONITHYHKX BITHOCHH Y CBITi BiI0YBAEThCS
0e3nepepBHE OHOBJCHHS CYCILTbHO-TIONITHYHOT IEKCHKH. [HTepHa-
LiOHAMI3aLlis CTOBHUKA — LIe OXHA 3 OCHOBHHX O3HAK KOHBEPIEHT-
HOi B3aeMoyii pi3HuX MoB. [1oCTiifHAI PO3BUTOK TEXHOJOTIH, TJT0-
Oaizaris, TeHAEHIiA 10 YHI(IKaIii IPH3BOAATE 10 MOSBH BENMKOI
KITBKOCTI 1HTEPHAITIOHAI3MIB.

AHani3 ocTaHHixX focaimkens i myomikauiii. BupueHns in-
TEPHALIOHANBHO] JIEKCHKU Mae AK TEOPETHYHE, TAK 1 MPAKTHUHE
3HaueHHS. [[MTAHHAME iHTEpHAIIOHATHHOI JEKCHKN B Pi3HI 4acH
saitvammch JI. [lepba, t0. Kapmancekui, V. Baitapaitx, E. Xay-
reH, B. Akyrenxo, €. Comonyxo, B. XupmyHcpkuii Ta immi. Baeri
JOCTIIKYIOTh 0COOTHBOCTI IHTEPHAIIOHATI3MIB CTOCOBHO 3aT03H-
YeHb, THIA 1HTEPHAIIOHANI3MIB, IPIYNHY iX BHHAKHEHHS Ta 0CO-
OmaBocti (ynkiionyBanus (B. Axynenko, €. Comomyxo, B. Xaii-
PYIUTiH Ta iH). TeopeTHdHMit aCIEKT TOCIIKSHHS OB’ S3aHHi 13
BU3HAYEHHAM PO IHTEPHAIIOHATI3MIB MIKHAPOJHHX, MIKHAITI0-
HANBHAX 1 HAlIOHATBHIX MOB Y BIOCKOHAJICHHI MIKMOBHHX BiTHO-
cus. [Tpu rboMy 0coOMHBHIA IHTEPEC CTAHOBIATH TaKi ACTIEKTH, K
LLTXH BUHUKHEHHS IHTEPHAIOHAI3MIB, cepH TX DYHKIIOHYBaH-
Hsl, BUSHAUCHHS HAIBATOMILINX IHTEPIECKCEM Ta TXHS 3ATHICTH JI0
KOMOIHYBAHHSI 3 elIeMEHTaMU MOBH-aKIIenTopa. Kpim Toro, 1oci He
0yI10 I0CTATHBOIO MIPOKO POSTIIAHYTE MUTAHHS PO IHTEpHALIOHA-
J3MIB Ta iHTEPIEKCEM Y TPHOX PI3HHX MOBHHX TPyTaX: POMaHChKil
(paHIy3bKiil MOBI), FepDMAHChKI (AHTIIHCHKII MOBI) Ta CIIOB’SH-
CBKilf (YkpaiHCBKIi MOBI).

MeToio cTaTTi € aHaNI3 HANBAKIMBILIMX TIyMauyeHb iHTEpHA-
1iOHAI3MIB T BHOKPEMIICHHS HAUTHTIOBILIMX iHTEpIEKCEM Ha Ma-
Tepiani aHrilchKo1, PpaHIy3bKoi Ta yKpaiHchKoi MOB. Matepianom
po3Bizky ctanu 150 iHTepHaIiOHAMI3MIB 13 TTYMAYHHX CITOBHHKIB
(AxaneMiyHuIl TIyMayHUil CTOBHUK CyYacHO! YKpaiHChKOi MOBH,
Longman Dictionary of Contemporary English, Le petit Larousse)
aHriichKoi, hpaHIy3bKoi T YKPaiHChKOI MOB.

Buknan ocnoHoro matepiany. ®opmysannio Gouay intep-
HALIOHATBHHX CIIB MOCTIPHSITH Pi3HI YNHHMKH: MOLIMPEHHS XpH-
CTHSHCTBA, BIIKPUTTS HOBUX KOHTHHEHTIB, KOJOHI3aLlis KpaiH, po3-
KBiT Jmuapersa B €Bpori, Penecanc tomo. Bemike 3HaueHns s
TOSIBH L{ITO0 MIACTy COLIO-NIOMTHYHMX IHTEPHALIOHATI3MIB MaIlH
nonitiysi nogii XVII - XIX ct., ocobmiso Gpaniy3bki peorowii,
pedopmu [lerpa [ 'y Pocii. 3mina icropuunnx dpopmauii, [lepua ta
Jlpyra cBiTOBI BiliHH, MaciTa0He BUHUKHEHHS Pi3HAX TONITHYHAX
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Tevill Ta oprami3aliii, mpouecu odanizalii CIPAYNHIIN TOTOB-
HEHHSI HU3KH IHTepHaIliOHATI3MIB [4, c. §].

Hanpukinmi XIX — Ha mouarky XX cT. I0CTIi/PKEHHS IHTEpHAITIO-
HAJTBHOT JIEKCHKH OyIM 3yMOBJICHI KOHIICTII[IEH0 CTBOPEHHS MIKHAPO/I-
HOT JOMOMIKHOT MOBH Ta TPOOJIEMaMK HOPMYBAHHS, CTaHAAPTH3aLIiT
1 MikHapozHoi yHidikamil TepmiHonorii. Pi3HOMIaHOBI mpari-pos-
BiIKH, TIOB’S13aHi 3 MpOLECaMHl iHTepHAL[OHAMI3AIi MOBH Jpyroi
nonoBuHE XX CT., CBIYaTh MPO 3apaxyBaHHs iHTEPHALIOHATI3MIB
10 HaifakTyanbHIiImX mpoOneM HiHrBicTHKW. Bynmo noBeneo, 1o
IHTepHAL[IOHANbHA JIEKCHKA Ta IHTEPHALIOHANBHI EEMEHTH MakOTh
3HAYHY [MTOMY Bary y CIOBHHKOBOMY CKJIazi Oy/ib-sK0i po3BHHEHOT
MOBH, a IIPOLIEC IHTEPHALIIOHATI3ALL TOPKAETHCS PI3HAX MOBHHX PiB-
HIB: MOP()EMHOT0, JIEKCHYHOTO, TEKCTOBOTO. YacTo TiIKpecmoBaBcs
OIHC Ta aHani3 ocodmmBocTedl oHorpadiuHoi, MopdonoridHoi Ta
CEMAHTIYHOI aCHMUNIALIi IHTEpHAIOHANBHOI JIEKCHKH, TAKOX OyITH
pO3MIsHYTI cepyt PYHKLIOHYBAHHS 1 LISAXH NPOHUKHEHHS IHTEpHA-
LioHaNi3MiB. CX0XKicTb (JOPMaIBHOTO Ta 3MICTOBOTO ACIIEKTIB iHTEp-
HaIllOHI3MIB Oy/1a BU3HAHA HEOOXITHOKO YMOBOFO JUISl BU3HAHHS iX
OIMHUIIIMA MiKHApoHOTO (oHy [8, c. 7].

CnoBHUK BU3HAYAE iHmepHayionanizv (aHTI. internationalism,
(paui. internationalisme, HiM. Internationalismus, yKp. iHmepHa-
yionanizm) SIK MiKHAPOJHE CIOBO, SIKE MA€ OJHAKOBE 3HAYCHHS Ta
TIPE/ICTABIISE T€ CaME ABUIIE U MOHATTA [9, ¢. 546]. TepmiH inmep-
HAYIOHANI3M YXKUBAETHCS Y IBOX 3HAYCHHAX:

1) 175 TIO3HAYEHHS CIiB TOJOBHUM YMHOM I'PELbKOTO Ta Jia-
THHCBKOTO TIOXOIKEHHS, 3aM03MUEHNX OaraTbMa €BpOIEHCHKUMHU
Ta HeeBpOTeHChKNMH MoBaMH (Hampuknan, biblia, teologia), abo
’K HOBOYTBOPEHb, CKOHCTPYHOBAHHX i3 'PELIbKOTO UM JIATHHCHKOTO
Matepiaiy (Hanpuknaj, telefon); iHTepHATIIOHATI3MAMH BBAKAFOTh-
¢S TAKOXK CJIOBA, 3aTO3WUEH] Pi3HUMI MOBAMH 3 CY9acHHX MOB (Ha-
pUKIag, television, football);

2) 11 O3HAYCHHS KATbKyBaHHS Ta TXHIX 3BOPOTIB, SKi OBTO-
PIOIOTHCA Y DaraThoX MoBax (Hampukaz, dpan. gratte-ciel — arr.
sky-scraper — ykp. xuapouoc) [8, c. 7.

3a [HIAM BU3HAYCHHAM IHTEPHAI[IOHATI3MOM MOXe OyTH Cilo-
BO, SIK [PABIJIO, TPELIbKO-ATHHCHKOTO IIOXOUKCHHS, BXKHBAHE Y BE-
JHKIH KiMBKOCTI (€BPOMEICHKIX ) MOB (HAmpHKIIaL, telefon) [7, c. 4].

[1i B3HAYEHHS Bi0OPaKAIOTh BY3bKE PO3YMIHHS iHTEPHAITIO-
Hanismy. [Ipote icHye 1 mHpoKe pO3YMiHHA IHOTO TEPMiHA, KOTH
HUM TI03HAYalOTh HE TITHKM CIOBA, a H {HII MIKHAPOXHI MOBHI
eNeMeHTH: Mop()eMH, CIOBOTBOPYI, (hpas3eooriuHi Ui CeMaHTHUHI
KambKy. 3BICHO, Y 3B’A3KY 3 THM M IHIIMM TIOHATTAM iHTEpHAIIi-
OHAMI3MY MO-PI3HOMY IHTEPNPETYIOTHCSA BaroMi O3HAKHM iHTEpHA-
I[IOHANbHAX MOBHHX ENEMEHTIB, KpUTEpii BCTAHOBIEHHS iXHBOI
IHTEpHAIIOHANBHOCTI, caM ()eHOMEH MOBHOI iHTEpHAIIOHATI3AIIT
[7,c. 10].

JIIHrBICTHYHNMI EHIMKIONEAMYHNH CIOBHUK BH3HAYac 3aro-
3MYCHHS SIK ENEMEHT YyKO0l MOBH (CI0BO, MOP(EMY, CHHTAKCHUHY
KOHCTPYKILIIO), TIepeHEeCEeHH il 3 OfHiel MOBH B IHIIY B Pe3y/IbTari
MOBHMX KOHTAKTIB, @ TAaKOX CaM TIPOLEC MEPEXOMy EEMEHTIB 3
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OfiHi€el MOBH B iHIy. 3aNO3MYEHHS IPUCTOCOBYIOTHCS 110 CHCTEMH
MOBH-AKIIETITOPa 1 YacTO HEI0 HACTINBKH 3aCBOIOOTHCS, MO iH-
TITOMOBHE TIOXOJUKEHHS TaKMX CIIB HE BiTUyBAETHCS HOCIAMH IIi€i
MOBH 1 BUSIBIIETBCS JIHILIE 32 IONOMOTO0 ETHMOIOTTYHOTO aHATI3Y
[1, c. 158]. Kanancekmit minrsictianmii Bicank (Office québécois
de la langue frangaise) mae cBo€ TMyMadeHHS: iHTEPHAIIOHAII3-
MH — 1I¢ TIOBHE a00 TiOpUIHE 3aMO3MYCHHS, SKE € MOMMPEHNM (3
amantarieto abo 6e3 Hei) y 6arathox mMosax [11, c. 2]. A. Anekcee
BBAKA€ IHTEPHAIIOHATI3MH COBAMH MIKHAPOIHOTO 3HAYEHHS, AKI
3a3BUYAH CTOCYIOTHCS MONITIHYHOI, HAYKOBOI, MUCTEIIBKOI, TEXHId-
HOI, KyNBTYpHOi cQep (Hanpukiaz, oibriomexa, padio, cunmazma)
[3, c. 157-169]. [Ipote HaiiBaXTHBILIIM KPUTEPIEM IHTEPHALIOHA-
TI3MIB € Te, IO BOHU, HA BIIMIHY Bijl 3aMO3MUEHHS, CTOCYIOTHCS
ofpasy KiTbkoX BIIANCHNX MOB. KpiM TOro, iHTEpHAI[OHAMI3M
MO TIOXOJIUTH 3 PiIHOT MOBH.

[HTepHAIiOHANI3ME — Tie, SIK TIPABUJIO, HE BCi MPOsIBH Oararo-
MOBHHUX 3aJICKHOCTEH, a Juiie 0co0THBI (OPMH MIKMOBHOT CITiTb-
Hocri. Taki cioBa, sik television, bar, football, okpemi adiken Ty
-ism € arpuOyTOM He JTHIIE aHITIHCHKOL, a i 0araThoX 1HIIUX MOB
[8, c. 1-19]. P. Bynaros Tako cTBEp/DKYBAB, IO IHTEPHAL[IOHANI3-
MaMH MOXYTb OyTH He TUTKH IPSIMI 3aTI03MUEHH, a I «CII0Ba, 10
(opMyr0TBCS Ha 3pa30K CTPYKTYPH BIATOBITHIX IHIIOMOBHHX CIB,
ale He 3amo3u4yIoTh IXHB0I MaTepianbHoi 0cHOBHY [2, c. 89).

OCKiJIbKH HEMAe €IMHOTO TIYMAYCHHs I1bOr0 TEPMiHa, BapTO
BU3HAYNTH CIUTBHI PUCH /IS BIJOKPEMIEHHS iHTEpHAIIOHAMI3MIB
BiJI 3an03uucHb. TaK, iHTepHALiOHATI3MH:

1) MaroTh crHibHI MOp(EMHY, CHHTAKCHUHY KOHCTPYKLIIO i
CITiTbHE M ONM3bKE 3HAYCHHS;

2) mpuCyTHI B 0arathb0x MoBax — K OMMU3BKOCTIOPIHEHHUX, TaK
1 1aNeKOCTIOPiTHEHNX;

3) He MatoTh Hi reorpad)iyHuX, aHi MOBHUX KOPIOHIB, € CIIOBa-
MH, SKi 3pO3yMiJTi Ha BCIX KOHTHHEHTAX;

4) XapakTepu3yIOThCA OMONOTIUHICTIO — MIKMOBHA CXOXKICTb
O/IHOYACHO B IIAHAX 3MICTY Ta BUPAKCHHS.

[li yac BCTAaHOBIEHHS IHTEPHAIOHANBHOCTI MOBHHX elie-
MEHTIB HEoOXi/[HO BPAXOBYBATH KOMILIEKC KPUTEPIiB, 1O MiCTATh
(opManbHUH, CeMAHTHYHHI 1 «KUTBKICHUID) YMHHUKH. [HTEpHAIli-
OHANBHI eEMEHTH, fKi iICHYIOTh Y 0araThoX MOBaX, OBHHHI MaTH
BIIHOCHO OIHaKOBE ()OHOMOP(OJIOTIYHEe BIATBOPEHHS 1 BITHOCHO
ofHaxose 3HaueHHd. Ha mymxy B. Axynenko, 1is BCTaHOBIGHHS
TOTOKHOCTI CEMAHTHKH {HTEPHAIIOHAIBHUX CIiB «ETHHIM ajiek-
BATHAM KPUTEPIEM € 1X B3AEMHE PO3YMIHHS MMi]T Jac 3iTKHEHHS MOB,
IXHA 31ATHICTb CITy’KUTH CKBIBAJICHTAMHU OfIIH OXHOTO TIij{ Yac Ie-
pexmamy» [2, c. 42]. lllono «KiTbKiCHOT0» acTeKTy, TO TeX HeMae
CTIUTBHOI TYMKW: OTHI TOCTiTHUKY BBAKAIOTh IHTEPHATIIOHATHHIM
MOBHHI1 €7IEMEHT, SIKUI TPAILIAEThCS Y TPHOX MOBAX — K OMH3bKOC-
TIOPiTHEHAX, TaK 1 JaNeKOCTIOPiTHEHNX; (HII BBAKAIOTH, IO MOB-
HUH eNeMEeHT TOBHHEH YKMBATHCH Y OLTBINE, HiK JOTHPHOX MOBAX
[8,¢.25].

OCKiTBKY B CYJaCHIH JIHTBICTHYHIN HAYITI iHTEPHAITIOHAI3MA-
MH BBKAI0Th HE JIMILIE OMHMUILI CIIOBHHKOBOIO CKIajy MOBH, a il
1HIITI MOBHI KaTeropii, To MiKHAPOIH] OMMHHUI[ TEKCHYHOTO CKIATy
MOB BapTO BH3HAYaTH fK iHTEpieKcemMu. 3a A. Exmidko iHTepmek-
CeMaMu € JeKCHYHI OfIMHMII, Ki MaroTh Tpadiuny, GoHemarny-
HY 1 MOPOTOTridHy CXOXKICTb, BOMOMIFOTH MOBHICTIO YK YaCTKOBO
MONI0HOK0 CEMAHTHKOK) HE MEHII SK Y TPhOX ONMM3BKO- UM Jajie-
KOCTIOI/IHEHIX MOBAX, BUPAKAKOTh MOHATTS 3 PISHUX cep KUTTS
(EKOHOMIKH, TOMITHKH, HAYKH, KYIBTYpH, TIOOYTY TOIIO), € HOBO-
YTBOPEHHSAMH UM 3aMO3MYCHHAMHU 3 KIACHYHHX Ta Cy4acHUX MOB,
CTOCTEPIraloThes Ha CHHXPOHHOMY 3pisi [7, ¢. 1-4].

B. JlyOiumHCHKHiT TPOTIOHYE MOHATTA «iHTEpIEKCEMay, 0 €
HAO1TBI aICKBATHIM, BITYYHHM 1 TIPO30PUM TEPMIHOM JUTS BU3HA-
YCHHS IHTEPHAIIOHATBHOT JTIEKCHKH. BiH Ha3uBa€e iHTEpIEKCEMaMu
30BHI (YCHO-TICHMOBHI aCTIEKT) CXOXIi 110 MipH OTOTOXHEHHS 3a-
TIO3MYCHI IH HASBHI JIGKCEMH JIBOX Ta OLTBIIE CHHXPOHHO TOPIBHIO-
BAHKX SIK JANCKOCTIOPITHEHNX, TaK 1 OMM3bKOCTIOPITHEHAX MOB 13
TIOBHMM Y1 YaCTKOBHM 30irOM CEMAaHTHYHUX CTPYKTYp 200 €THHIM
3HaUeHHsM [6, C. 8-19].

JL. T'pebinHNK BBOAUTE B OKPEMY KaTeropiio MOHATTS IHTEpMOp-
(hemt K OMHHUII IHTEPCHCTEMH IIUIAXOM MOPIBHAHHS &)1 €KTHBHUX
iHTEpIeKceM y HIMEIbKii Ta pociichkiil MoBax. Llei miaxin Bu-
KOPHUCTOBYETHCS 3 METOK) 3HWKEHHS MIpH HEBIATOBITHOCTI 1010
BUpakKEHHS [5, c. §].

V Haim yac JTOCHTb aKTHBHMMH € IPOLECH HEolorisaiii 3a
PAaXYHOK KOMOIHYBAHHS IHTEPHAI[IOHANIBHUX €IEMEHTIB. Takum
uitHOM OyIyIOThCS HOBI TEpMiHM Ta TMOHATTS. Hampukman, ykp.
asmobiozpais — Gpaui, autobiographie — auri. aautobiography;
VK. iHgpamixpodionocis — dpani. inframicroobiologie — anri,
inframicrobiology. TlpoTe Taki 6araTOKOMIIOHEHTHI HOBOYTBOPEH-
HS BBAKAIOTHCS MATONPONYKTUBHUMH 1 HANEKaTh JI0 By3bKO TEP-
MIHOJIOTTYHOT JIEKCHKH.

Cepen MikHapoxHux mpedikcanbHIX MOpeM € Taki: aHTH-
VKp. anmuzen — pani. antigéne — auri. antigen,; a/aH- ykp. ano-
eiunuil — dpant. allogique; rinep- yxp. cinepmapkem — (pasi,
hypermarché — awutn. hypermarket; ne- yxp. demobinisayis —
dpanu. demobilisation — anrn. demobilization; iM- ykp. immopa-
2ism — dpani. immoralisme — aurn. iMmoralism; inTep- ykp. in-
mepeokanbhui — Gpai. intervocal — auri. intervocal; indpa- yxp.
ingpavepsonuii — (panit. infrarouge — amrn. infra-red; wourp-
YKp. Konmpamaka — Gpani. Contre-attaque — anr. counterattack;
MeTa- YKp. Memameopis — (paHu. métaphysique — aHIN.
metaphysical; napa- ykp. napancuxonoeis—anrn. parapsychology—
hpanu. parapsychologie; moct- ykp. nocmmooepHism — Qpani.
postmodernisme — anr. PoStmodernism, pe- yKp. pekoncmpykyis —
hpanu. reconstruction — aurL. reconstruction, cymep- ykp. cy-
nepmapkem — aHr. SUpermarket — dpani. SUpermarché, Tpamc-
yKp. mpanciimepayis — auri. transliteration — ¢panm. translit(z)
ération, YAbTpa- yKp. yismpamoonuti — auri. ultramodern —
dpan, Ultramderne; exetpa- ykp. ekcmpaninesicmuunuii — hpai,
extralinguistique — anrn. extralinguistic.

3-moMiK MDKHAPOTHUX CY(iKCATbHIX MOp(eM BiT3HAYNMO:
-0p yKp. Oupekmop — dpau. directeur — anr. director; -ep ykp.
Opokep — (paHi. broker — aHm. broker; -aHT YKp. Komepcanm —
(panm. commercant — anrt. merchant; -ict ykp. cmunicm —
dpan, styliste — aurm. stylist; -amist ykp. mooepuizauis — dpanit.
modernisation — auri. modernization; -ism ykp. modepuizm —
pamm. modernisme — anrt. Modernism; -HHr YKp. Mapkemunz —
dpaut, marketing — auri. marketing.

Bucnosxku. [lincymMoByioun, 3a3Ha9MMO, TII0 TTOTIEPE/THI JIHTBI-
CTHYHI TIPAIi-pO3BIMKM HE JAJNM YITKOTO Ta €IUHOTO BU3HAYCHHS
IHTEpHATIOHAMI3MIB, X04a 0araTo BYEHMX BiTOKPEMIIOIOTH iX Bif
3BUYAIHEX 3aT03WICHD | HAOMATAIOTH HA {XHIiil TIOMMPEHOCTI Ta
TIPUCYTHOCTI Y IOHAIMEHIIE TPHOX HECTIOPITHEHNX i JaNeKOCTIO-
pizHeHnx MoBax. Bu3nauenHs, AKe 0a3yeTbes Ha CIINBHOCTI 03HAK
IHTEpHAT[IOHAMI3MIB €, Ha HAITY TYMKY, HAHOLTbII IPUAHATHIM. [H-
TEPHAITIOHATI3MAMH M BBAKAEMO OMOJIOTIUHY JIEKCHKY 31 CXOKOF0
MOP(EMHOI0 CTPYKTYPOIO 31 CIIITGHEM Ui ONU3BKIM 3HAYCHHSM,
110 TIPUCYTHSA 5K Y OMU3BKOCTIOPITHEHNX, TAK 1 B TANEKOCTIOpiTHE-
HEX MoBaxX. KpiM Toro, aHami3 momepeHix 10CTiIKeHb J03BONUB
BHOKPEMUTH HAWTHIIOBINI iHTEpIeKceMH (paHIy3bKoi, aHTIii-
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CBKOT Ta YKpaiHCHKOi MOB, SIKi CTIPHIOTH TPOTIECaM HEOOTi3artii 3a
PaxyHOK KOMOIHYBAHHS iHTEPHAIIOHALHIX CIEMEHTIB.
[lepcrieKTHBHUM BBAXAEMO BH3HAYEHHST OCHOBHHX CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHUX 0COOTMBOCTEH CYCIITBHO-TIONITHYHUX THTEPICKCEM
Ta 00TPYHTYBAHHS CEMAHTUYHOT EBOIOLIT CYCILTBHO-TIOMITHYHKX 1H-
TepreKceM B aHTIIHChKiH, hpaHIy3bKiil Ta YKpaiHCHKHX MOBAX.
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Denmok JI. . UHTepHALIMOHATU3MBI U HHTEPJIEKCEMBI:
pa3Hble MOAX0AbI K ONpee/IeHUI0

AnHoTtanus. Ctarbs nocsiieHa (GakTopy MOCTOSHHOTO BO3-
pacTaHusi KOIMYECTBa MHTEPHAIMOHAIFHON JIEKCUKH. B crarhe
IpeyIaraeTcsl aHaju3 CaMbIX PACHPOCTPAHEHHBIX ONpeeIeHUiH
MHTEPHAIMOHAJIBHOM JIGKCUKH, BBICISIOTCS HauOosee THITHY-
HbIe MHTEPIIEKCeMBl Ha MaTephaie aHIIHICKOro, (hpaHITy3CKOTro
U YKPaMHCKOTO sI3bIKOB. Marepuanom passenxu cramu 150 un-
TEPHAIIMOHAIIM3MOB C TOJIKOBBIX CJIOBApEH YIIOMSIHYTHIX S3bIKOB.

KaioueBble cjioBa: MHTEpHALMOHAIN3M, HHTEpIEKCEMa,
OIM3KOPOJICTBEHHBIE SI3BIKH, JAIbHEPOJCTBCHHBIC S3bIKH.

Feniuk L. Internationalisms and interlexemes: different
approaches to their definition

Summary. The article concerns the problem of a constant
increase of international vocabulary. The analysis of the most
current definitions of international vocabulary is proposed in
the article. The most typical interlexemes are distinguished
on the material of English, French and Ukrainian languages.
150 internationalisms of explanatory dictionaries of mentioned
languages were the exploring material.

Key words: internationalism, interlexeme, near related
languages, far related languages.




